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Art. ]-er -

Art . 2

Art. 3

Art. 4.

Art. 5,

A FYEi{ri\ f ET VEI{TES MA RITII\{ES

6r-679 du L9 juin L959 relatif b ].rarmement
maritimes /J.o. 22 juin L959r .p. 63LB/.

et
BrcDARSCO PODUZECT I PO}fORSI(E KUPOPrcDAJE

Dekret br. 69-679 od L9. VI 1969. o brodarskom 1:oduzeCu i
pomorskim kulroprodajama /s:_. 1. 22. vI L969, str, 63LB/.

IIASLOYI CBHOTARff{O}JPONUZTCU

GIAVA I BrcDAHI

C}. 1. Brooari iskori5tavaju bred.ove samostalno i1i tl su-
vlasni5ivu ili putem brcoarskj-h dru5tava osls.ovanih
prema opiem pravu.

L9

GIAVA II Osoblje podLtzeca

Ods j ek I Agenti brodara

Brodar lskori5tuje brod az pomoi ko.pnenih i pomor-
sk ih s]- uZb enika .

Erodar mora obavl j estitl rninisira nadl e7nog za poslo-
ve trgovabke morllarlce o 

"DoGnt-Zntcama 
koje osnuie u

Francusko j iLi u inoz emstvu. 0n mo ra naznaditi luke
ko je spadaju u teritorljalnu nadleZnost svake pod ruil-
nlce.

Svaki ugovor zak1-juden i svaki prevni akt potpj-san
od Sefa 1-.'odruZnice na tiskanim formularama s glavom
b::o dara .obv ez u j u b ro dhra.

5 efo vi ;ooo rudnica ovla5 t eni su
p red uprav nim o rganirna I uk e u

TITRE IEr NE I,'ARI"JTMEIVT

CiIAFITRE I er- Armai eu.rs

Les navires soni exploit5s !-rar des arrnateurs
agissant individueilement ou en copropri6t6, ou
par des soci6t5s d'armement constitu5es confor-
m6ment au clroit commun.

CHAPITRE II. Personnel drexploitation

Sectj-on I. Xes agents de 1t armateur

L'ai:rnateur exploite Ie na\rire avec lrald.e de
pr6pos5s terrestres et mari-times.

Lta::mateu.r donne avis au ministre charg6 de Ia
marlne marchande des suceursales c1u'il 6tablit
en France oLr. b lt 6tranger. 11 indiclue 1es ports
qui entrent cans 1a comp6tence territoriale de
chaclu-e succursale.

Tout contrat conclu et tous actes juridiques
sign6s par 1e ccrnrnis succursalj-ste sur la base
des formulaires imprim6s b en-t6te de 1' armateur
engag ent c elu:L- ci .

I,es commis succursalistes ont eomp6tence pour
repr6senter 1'armateur auprbs des autoritSs
administraiives Ces 1:orts oe la succursale.
Ils peu-.rent recevoir tous actes judiciaires ou
extrajudlclaires acrress6s b 1r armateur relatifs
aux op6rations de la su-ccursale, ainsi que 1es
actes concernant 1es 5vSnements survenus dans
les ports de la succu-rsale ou- qui donnent lieu
b refuJe clans l-'u-n des ,;orts d.e la succursale.

Section II" Xu capitaine

Ie capi1;a.i-ne r6aige son journal de mer et vei11e
b la bonne tenue des autres journaux de bord.

dl. 2.

dl . 3.

dr. 4.

dl. 5. zastupati bro dara
kojoj se nai-:azj-

po d naLnl ca .

Oni mogu- lrirniti sve sudske il.l vansud.ske akte ko ii
su uioravljenr brodaru a odnose se na operaeije pod-
ruY,nlce, kao i alcte lcojl se oonose na doEaojaie koii
su nastupili u luc j- pod:ruZnice ili lco j1 su u vezi s
nepred.vid jenim sklan jan j enn u j ednu od luka podruZnice.

O ds j ek II ; O zapov j edniku.

dL. 6. Zapov j ednik mora voditi brcdski dnevnik i brinuti se
da se pravilno vode sve ,druge kniige na blrcdu.

Art. 6,
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Art. 7 .

Art. B.

Art . 9.

Art. 10. -

Art. 11. -

Le journal de mer est cot6 et paraph6 par Ie
pr6sident du trlbi..nal- de commerce.
t: ;o urnal de mer eonii ent , o ut re 1 es ind j- catlons
mSt 5o rologiques et nauticlues d r usage, Ia relation
de tous 1es 6v5nements importants concernani 1e
navire et la navigati-on entreprise, I,es inscrip-
tions en sont op5r5es jour par jour et sans blanc.
Elles soni sign6es chaque jour par 1e capitaine.

le capj.tai-ne est ter u de vei]-ler b 1t ex5cutlon
des visites lmpos6es par les rbgle ients,

I,e capita.ine est tenu d'a.Voir b bord:
Lt acte de francisation;
Le r61e d'6quipage;
Les chr,rtes- Dariies et les manif estes commer-
c iauxl
Les tiires de s6curit6 ou autres attestations
r5glementaires des vlsites preseritesl
Les manlfestes et autres ciocuments oe douane
coneernant 1e navi re et sa cargaison;
fous autres documents preserits par 1es rbgle=
ment s.

Sauf empbcitement , le ca1:ltaine est t enu de con-
duire personnellement son navire i1 1t ent r6e et
b la sortie des ports, rades, canaux et rivlbres.
la p16 s enc e , m6me 16g1 emeniai re, d' un pl}o t e 'b
bord n-e f'ait ;oas cesse.r cette obllgation,

Le capiiafure peut reeevoir tcus actes judiclaj-res
ou extrajudiciaires adress6s b lt amnateur.

Ire capitaine est ter.u b son amiv6e de faire
viser son journal de mer par 1'autoritS comp6-
t ent e,

S'il y a eu av cours du voyage des 5v5nements
extraord.inaires int6ressant 1e navire, 1es per-
sonnes b bord cu Ia cargaison, iI dolt en outre
dans l-es vingt-cluatre ireures oe solL arri-v6e en
faire u-n rapport circonstancj-5. trn ce cas, et
sauf n6cess j-t 6 pour 1e navlre o u la cargaisont
il ne peut d6charger aLtcune nrarchandise avant
d.' avolr fait son rappo rt et r6ponou aux d en:an-
des d'instructlon et- de v5.ri-fication ordonnSes
par 1 ' autorit 5 comp6t ent e.

dr. 7.

d1. E.

dl . g.

dl. ro.

cl. 11.

2L

Brodskl dnevnlk provjerava I ovjerava pred.sjednik
frgovadkog suda.

Bro dskl dnevnlk sao rz7-, o sim met eo l:olo5kiir 1 nautidlcih
uobidajenlh navoda, :,Z.vjeBtaj o svlm znadajninr doga-
djajlma koji se odnose na brod i na poduzeto irutova-nje. Upisi se vr5e oan po oan bez slobodnog prCIstora,
i\ijih pot;olsir.je zryovjed*nik svaki ian.

Zay,cvjednik je a,aian brinuti se da se vr5e proJ_oisani
pregl edi prlp:sani- pravilnicima.

Zapott j ednik j e duYe"n dydati- na b ro d.u :

Upisni list;
Popis pos,.-,.fl91
Brodarske ugovore i trgovadke manifeste;
Isprave o sigurnosti iJ.i oruge pravilniclma predvi-
ojene svjeclodZbe o propisanim pregleoima;
Manifeste i drug:e carrnske isprave koje se odnose na
broi i teret;
Sve druge lsprave propi-sane pravilnicima.

Osim u sludaju sprijebenostl, zapovjeonik je dulan
osobno voditi svoj brcd kod ulaska i :.z1,aska tz Ir.lka,
sidri 5ta, kanala i ri j eka.

Prisutnost pilota na brodu, 6ak i aico je obavezna.
ne oslobada zapovjednil@ ove d,aY,nostl.

Zapovjedn:lk moZe primati- sve sudske ili vallsudske
akte u-pui ene brodaru.

Zapovjednik je oa?an prili-kom dolaska dati ovjeriti
brodski onevnik kod nadlednog organa.

Akc j e tokom 1..,uto van ja bilo i.,zvanyed.rrih Cogad ja ja
}<oji se tidu brooa, osoba na brodu i1i tereta, o-rl
mora osim toga u roicu- oo 24 sata od svog oolaska
podni jeti okolnosni izv j eEta j. U tom sIr,:.da jur osi-m
akc je tr: po'i;rebno ze brod i1i teretr or ne moZe
iskrcati bilo koju robu prije nego 5to je podnlo
svoj tzvje5taj, i prije nego 5to je uoovoljio tra-
Zenjima i provjeravanjima koje narecte nadledni
o rgani.
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Art. L2,

Art. 13. -

Art . L4. -

Art. L5r -

Le rapport vls6 b Italin5a Z de lrarticle 11
est affirm6 devant 1e prSsioent du trlbunal
de co mmerce.

nans les lieux ofr i1 nt y a pas de tribunal de
commerce, il est affirm6 devant le juge Cu
tribunal drinstance. Celul-ci est tenu oe lf en-
voyer sans A6lai au pr6sident du tribunal Ce
commerce 1e plus proeheo
Dans 1'un et lfautre cas, 1e d6p6i en est fait
au greffe du trlbunal. de commerce.

nans les prorts 6';rangers, 1es rapports c1-dessus
sont affirm6s devani Ie eonsul de Frane e, clui

- l- .en delivre regu au capitalne"

Sl au cours du voyage J-e ca.oitaine est ob1ig6
de faire une eseale lnnpr6vue lors de son d6part,
il est tenu sans prSjudice des formalitSs b
aecomplir auprbs du service des douanes, de-,d6clarer les causes de sa relAehei
Su-r 1e territoire oe Ia R6"rubl1que f rangaise, au
pr6sj-dent d.u tribunal de commerce o u au jug e
dfinstanee, selon 1es distinctions faites b
1 t arti c}e 7-2;

A lt 6tranger, au consul de France.

Le capltaine qul a fait nauf ra€ie et q.ui s' est
sauv6 seuJ. cu avec tout ou partle de son Squi-
page est tenu oe se pr5senter devant le juge du
l1eu otrr b d6faui de juge, devant toute autre
autorit6 eivile, dt y' faire son i.api-,ort et de le
nr.faire vSrifier par ceux de son 5qupage qui se
seraieni sauv6s et se trouveraient avec -lu-i et
dt en 1 ever exp6aition.
Le j uge p eut proc6der b toutes autres v6rifi ea-
tlonsr ootamment par J-rau-dltlon des passager$
sauv6s ou de tcu-tes autres personnes pr6sentes
sur les lieux lors cu naufrage.

C}IAPIT RE JII " - }5S ALN:ILIAI HES NE L' A H}MMENI

Section I. Des consignatalres

dl. L2.

e1. 13.

cl. L4 .

Ul . 15.

GIAVA ]IT POMCi.^iTCI BRONARffiOG PO}UZEiA

Ccisjek I 0 agentima

$ 1. 0 agentima broiia:

dl. L6.-Agent bro da u i me i umj e sto zapov i ednj-ka teret
o dlasku- ! reuzima, a u dolasku preda j e.
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TzvjeSiaj predviden u st. :2. dl. 11 . potvrdju"le
se pred preosjednikom trgovadkcg suda.

U mjestima gdje nema trgovadkog suoa on se potvrdjuje
pred sucem prvostepenog suda. Taj je obve?,an ca ga
uputi bez odugovlad en ja p reos jednj-ku trgo vadkog suda

U jednom i u orugorn slubaju pola1,e se taj tzvje5taj
uredu trgova6kog suda

,

U stranim ]-r,rkama gornji LZvje5taji potvrdjuju se
pred f rancusl:im tionzui-cm, ko ji o tom izo a j e potvrdu
zdpct 

', 
jedniku.

A-tto je za.oovjeonik tokom putovanja prinudjen da
ootakne usputnu luku ko ja ni j e bila predvld jena
pril-ikom odlaska, on,je du?an, bez ustrba glede
formalnosti koje se moraju tzvr5lti 1;red earjlskj-m
organima, objas.niti razloge za u1'azak u lurku pri-
bjeZiSta;

Na irocirud ju Francuske Re,oublike preds jedniicu trgo-
vabkog'Suda ili prvostepenom sucu, prema raz1:.kovanju
izv rE enom u bl . . L2;

U inoz emstvu f rancuskcrn Konzu]-u.

Zapavjednik koji je pretrplo brodolom, i koji se
spasio saril i li s ci j e.lom llosadorn ili di j elom posade,
duilan je doii prec suce odnosnog mjesta 11i, ako
nema suca, pred biJ-o ko jl drugi gradjanski organ,
da podnese svo j tzv j e5ta j i rla dade da sa potvrde
dlaqgvi posade tgii..9u se spasil.i i koji se nalaze
s njirae, I da zatraZt otpravak odnosnog Lzvje5taja.

Sudac moZe pristu-piti svim drugim prov j eravanjima,
napo s e p resl usan j em spa5 eni h L.-utnika i]-i bilo ko j ih
drugih osoba kc jc *qu. bil-e prisutne na rnjestu brodo-
10ma.

$ 1. nes ccnsignataires d.e navires ;

Art . L6. - Au lj-eu et 1llace du capj-tai ner Ie corlsi-gnatai-re
du navire procbde au d6part b La r6ception, b
ltarri',r6e b }a livraison d.:,s marchandises.
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0n se brlne za redovne potrebe brc, da i irutovanja.

Agent bro da moZ e primlti svaicl orugl nalog o"d brooara
i od zapo vj ednika.

Svi sudskl I vansudskl akt j- ko i e mo7 e p rlmati zapa-
vjednik mogu biti dostavljeni arientu broda.

Sve tuf,be protiv brodara ko je slijede tz operaciia
definr rani-h u dI . L6 . moEu bit j- 1:o dnesene sudu pre-
bi-va1iSta a'enta'koji je tz,vrSio odnosne operacije.

Art. L7o -

A rt. lE. -

11 pourvoit aux besoins normaux du navile et
de 1' exp60ition.

I,e consignataire ou navire peut recevoir de
lrarnrateur ou du capitaine toutes autres
misslo.n.s "

Tous actes judiclalres ou. extrajudiciaires que
1e capitaine est habilit6 b reeevolr Iieuvent
6tre notifiSs au consignataire du navire.

dI. L7 .

dl, 18.

dI. Lg .

Art, L9, - Toutes actlons contre ltarmateur cons6eutives
, &ttx op6ratj-ons o6finres b 1'artj-eIe L6 peuvent

6ire port6es devani;Ie tribunal du domicile du
corlsl.inataire qLla a accompli ces opSrations.

S 2. nes ccnslgnataires d.,; Ia cargaison;

Art. 2C)o - I,e consignaiaire ce la.cargaison doit prendre
contrs,le transi,orteur ou- son rejrr6sentant Les

, r6serves qLte commandent 1' 6tat et la rlualii 6 de
l-a marehariOise oans les cond.i tions et -d61ais
pr6vus per la loi applicable.
Faute de ces r6serves, il est r6put5 avoir regu
les rnarchandises oans l'5tat et f importance
d5crits au connaissement; Cette pr6somption
souffre La preuve cont:=.lre dans les rapports
du consi-gnatalre et Cu transporteur.

Section IJ, Des pi lotes

Art. 2L' - :;";?:::"tt'T"3;,,il:Hrlu;' ?lll;i;"'3 i:.}il"}:i-
3lr?"X,,";tlELT?::':3i; ffi"lJl:: :3}"jrlffi, o u
autres titres garantls par ltEtat, solt sous
fcrme G'une gar?ntle fournie lar une banclue ou
Li-ne ca j-s se pri v6e agr6{e pa r I' Etat . C et agr5-

. ment est dorur6 pa r le minlstre charg6 de la
marlne marchande.

tuen'b Ie cautiori.bment sont d5posSs b la caisse
I lttdes o6p0 t s et consi-;nations et soumi s au r6gime

ailrilicab). e aux consignations.

Art . 23. - lup:Ig{ries sur 1' Etat franqais ou auties valeurs
mo ol-Il- eres aff ect 6 es au cautionnement sont 6va-
1u-6es av cours rnoyen de la vei11 e du iour otr le
d6p6t de titres est effectu-5, sa-ns tcutefois
que cette valelrr puisse d.6passer'1e 1re'ir.

ir'' 2a' * 
l;:flJ;=;:?.H?,'3T:.iJ"l;?3";3, l' ;"fr1i;:13- "iff$;ia robe' iro( j- ; rokovima koji stl.,ili kaicvoia robe- lod uvietima j- u rokov
predvlo j eni prinrij eniivim pravom.

U p,omanjkanju tallvih;r:rigovora predpostavlja se da
je robu primlo u stanju i u kolidini opisanoj u
t e-retnici. Protlv o ve pretpo stavke dopu5ten i e
protudokaz u odnoslma agenta i vQzara.

$ 2. - 0 a5;entirna tereta:

dl-. 2L.

dI. 22.

d}. 23.

Jamd evina 1iredvid j ena dl. 29 . go re spomenutog zakana
od 3. f Lgi9. o broclarsicj-m poduze|,ima i i)omorskim
icupop ro Ca jama rrtod e biti polo Z ena b ilo u go to vi ni,
bilo- u d,r:iavnim rentama i].i drugim vri j ednosnirn pa-
1:irima za k:oje iambi CrZa'ta, bilo tt obliku garaleije
neke banJce, if i privatne.Stedioni ce ko ju j e odobrila
d,rZeva. Ovo. odobrenje daje minist:rr nadl eZan za
po sIo v e t rgo vadk e Ino rnari c e.

Fondovi i 1-,okretne vri j ednosti ko jl sadln java ju
j anrb evinu pol aila s'e kod blagaine cleiro ztta i pologa
i 1:o ovrgnuti su p ropisima o 1:o1o,zima.

Rente .na fra.ncusku- orZavu i dru,ge pokretne vriied-
nosti koje sadinja.vaju iarnbevinu procjeniuiu se
prema srednj em teba ju dana 1;ri j e oana na ko jl ie
bolog tih vri i e dno st j- 7-zv rE en, a1i tai;o da ta
:vrljednost nikaoa ne mode priieii paritet-
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Art . 24.

Art. 25.

A rt. 26. '

Art. 27. -

Art, 2Br -

En vu e d' obt eni r son agr6rnent , La cai s s e priv 6e
qui constitue 1e caut ionnement so us fo rme d r u-ne
garantie do,it adresser au ministre cha Tg6 de la
marine marchande une demande indlquant les noms
des pilotes poLrr lescluels elle entend se porter
garante alnsl que la nature et 1a valeur de La
garanti-e offerte. 11 peut btre exig6 d.e Ia ealsse
toutes justificatlons n6cessalres sur 1a valeur
de 1a garantie.
La garantie peut, corCIme 1e cauti-onnement, 6tre
constitu6e en num6raire ou en titre dans les
conditlons pr6vues aux a::ti-cles 2L b 23.
Par d6cislon motiv6e 'Cu mini-stre cha rg| d.e la
marine marehance, I-e rnont ant du v ers ement p eut
btre r5auit aa dixibme du mon-i ant du o u des
caution-aement s b c,-:-nstituer, ]-a caisse ag165e
restant toujours r:esllonsable pour 1.a tota1lt6
des caLrtionnement s garantis.
Dans les uines conditicns, 1e mini-stre charg6
de la marine marchande peut admettre La garan-
tie dor: n6e par une caiss e agr66e, m6me sans
versement du dixibme du mont*nl des cautlonne-
ment s garant 1s

Dans les six mois de leur nomlnation, les pilotes
dolvent constituer 1e cautlonnement p16vu b
1'article 20 de 1a loi susvis6e du 3 janvier
L959 relative b ltarmement et aux ventes mari-
times

Les pilotes doivent justifier de la constitution
de l eur cautionnement par la remj se b lt admj-ni-
strateur des affalres fuaritimes de leur quartier
1'une ;,i-bce constatant soit le versement des
fond.s, solt Ia remise: des titres, soit }a garan-
tie donn6e par une calsse agr66e. ,

L e mont ant du cau.tionner,rent est f ix6 pa r arr6t 6
du mj-nistre charg5 oe la marine marchande.

Le pilote r:iu-i cesse ses fonctions ne -oeut r6cla-
mer ia restitution de so-n cautionnement que tro is
mois a;v!" l-ar date de La d6cision qui 1'aura
autoris6 b cesser ses fcnctions.
La date de la cessation de fonctions d'un pilote
est affich5e au bureau ces affaires rnarltimes du
quartier, sibge de la station, et l.a d5claration
en est faii e, aa greff e ou t ribunal de commerce t
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d}. 24. U svrhu oa postigne odobrenj e privatna 5i;edlonica
koja pol-aZe jamdevj-nu u vidu garancije mora upraviti
ministru naclleZnom za i:o slo ve trgo vadke mo rnarice
za}:tjev u kojem se naznaduju imena p1lota za koje
ona namjerava preuzeti jamstvo kao i prirodu i vri-
jednost lronudjene garancije. i,fogu se trailiti od
Siedionice svi potrebni podaci o vrijed*nostl garan-
cije.

cl. 25.

Ga::anci ja moile, poput jamd evlne, biti konstituirana
u [totovj-ni ili u vri jednosnlm pai)lrima prema uv jetj-ma
nav edenlma u- dI ; 

?1 
., do 23 .

Cbrazlodenorn od]-uroit ministra odgovornog za poslove
t:rgovadke inorna:riee )noZe u1:lata blti svedena na dese-
tinu iznorqa jaml evine iIl jamd evina ko j e treba polo-
Y,i-ti? no odobrena.Stedlonica ostaje uvljek odgovorna
za cijeli tznos darantirane jamdevine.

Poo jeonakini uvjetr-rna ministar oo;ovoran za poslove
trgjovadke mornarlce ncile priJrvatiii garancl ju ko ju
daje odobrena Steoionica dak i bez uplate desetine
izno s., garantirane jamievine.

U roku oo 5 est mj eseci od n jihovog irnenovan ja piloti
rnoraju poloZLti. jarndevinu preovidjenu u dI. 20.
go re spo menutog zakona od 3 . I L9 69. o b ro darskim
1ro,1rZ edlna i pomorsklm kupop::odajana,

Piloti mora ju dok azati po].aatan j e jamb evine preda jom
po t vrde upravniku po mo rskl]r .r;o slo va naol- eiZnora za
njihovo okruZje; u poivrd.i se utvrdjuje bi1-o polaga-
n j e go to vine, b il-o preda j a vri j edno snilt papira, ili
garanci ja ko ju j e dala odobrena 5t edionica.

Iznos jamdevlne utvrclju-je se odlukom minj-stra odgo-
vornog za poslove trgovabke rnornarice.

dJ.. 26.

dl.. 27 .

dr. zE. I'llot koji lrestaje vr5iii tu duY,nost ne moY,e tre.Ziti
povrat,ak svoje janide.rine prlje nego 5to je pro5lo
tri mjeseca oo oana odiuke kojom mLt se dopu5ta da
r*d.;tusti svo j u dulno st.

Datu-m !restan-ka dltfnosti pilota prlbija se u uredu
i)omorsiii-h. posala okruil3a, sjeoi5tu stanice, i saopie-
njem ureou trgovadkog suda od stranc u_trravnika okrttd-
ja; ona se pribija za vrijerne od tri nrjeseca u.

rnjestu zasjedanja toga suda.
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Art, 29. -

Art, 30. -

par le chef du quartler; el}e est affieh6e
pendant t:pls mois dans Ie lieu de s5ance de
ce t ribunal.
Un certificat, d6fivr6 par Ie greffier ou tri-
bunal , constat e clut aucune oppo i:-tion n ' a 5t 6
faite ou qqe les opposltlons form6es ont 6ta
1 ev6es
Ire tle-r:s o6tenteu-r du cauti-onnemerit est vala-
blement o5charg6, pour le paiernent qutil a
falt au pilo t e dti montant du cau-tlonnement,
quand. ce iJaiement a 6t6 effectu6 av vu du certi-
ficat pr6vu ii 1'a11n6a pr"6c6Oent et d'une auto-
risation c1u ministre chl rg6 oe }a marine mar-
chande ou de son d616gu6.
La garantle donn6e par une caisse agr66e eesse
,d.ans les rnbmes conditlons

le priviibge des cr5anciers oe,oremier rang pr6vu
au prernier alin6a de 1' article 22 de la loi stlsvi-
s6e du 3 janvler LgSg relatlve b 1'armement et
eux ventes maritimes stexerce pa-i" La voj-e de
1'oppositi-on motiv6e ou de 1a saisle-arr6t soit
att greffe du iribunal de commerce du lieu de Ia
station de pilotage, solt directement b la eaisse
oir le cautionnement a 6t6 d6,oos6, soit au sibge
de la caj-sse agr56e qui e fourni sa gamntle.

le privilbge de second Tang oonnS au bailleur 
,

de ?onos pi6uo au- seeono atinSa de 1t article 22
de La loi susvis6e du 3 janvi-er L969 relative b
ltarmement et aux ventes maritirnes, est constat6
par la d5cl ayation faite p1r Ie bailleur de fonds
bntre les rnains du tlers dStenteu-r, att moment de
la rer,iise des fonds.
Cette cl5claTation indiq.ue }e nom ou 1lilote, le
montant du caut ionnement et 1 I af f i- rmat ion du
pr6t au pilote avec r6f6rence, sril- y a 1ieu,
b lracte de pr6t ou Ce cautionnement.
Lf o..oposition pratlqu6e par 1es crSanciers de
second r"ang ne p eut en aucun ces emp6cher Ie
pai ement des 1nt 6r6t s du caut ionnemen t .

61. 29 .

cI. 30.
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Potvrda ko ju iz ca j e 5 ef ureda suda utvrd ju;ie da ni-
kakvo protivr jenje ni j e usli jedilo ili oa je uslj--
j edllo a1i j e bilo o dbi j eno

Treii dyf,alae jamdevine je valjano oslobodjen ako je
tzv rS ro lsplatu jamd evine n j-lotu na temel ju l-,ot vrde
az i:reti,conog stava i na temelju ovla5tenja ministm
od;iovornog za poslove trgovabke !"riornariee ili njego-
u1g zastu.pnika.

Garancija koju je dala odobrena Stedionica prestaje
pod istim u.vjetima.

:

Privilegij vjerovnllca prvog reda predvidjen u. st.
1 vl /\ hl.'dl, 22. gore slromenutog zak,:na od 3. I L969. o
b ro oarskim po duz ed ima i po mo ::skim kupop ro da jama
ostvaruje se 1:u-tem obrazloZenog protivljenja ili
privrernenorr naredbom bilo icoo ureda irgc vadiiog suda
mjesta pilot ske stanice, bilo :-zravno koo Stedionice
gdje je jamdevina poloY,ena, bilo u sjediStu odobrene
Stedionice koja je oala garaneiju.

PriviIegij, drugog reda pi znat 1:edujmitelju sred.-
stava, predvicjen u st. 2. dl . 22. gore slJomenutog
zakona oo 3. I L969. o brodarskim poda.ze6,ima i po-
morskj-rn kupoproda jarna, u.tvrd ju je se iz javom ko ju on
da j e u ruke trei eg dyilaoca u dasu preda j e sreclstava.

U ovoj tzJavi navodi se ime piJ-ota, iznos jambevlne
i ut vrd j en j e zajma 1ri-1ot u s pozivc m, ako to me lma
mj estar rr& ispravu- o ,zalmv ili o jamstvu.

Protivljenje koje LZtaze vjerovnici drugog reda
ne moZ e nj- u. kom slu6a j u spri j editi i-spl-atu lcamata
jamdevj-ne.
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TITRE II. Ies ventes maritimes

Art. 31. - Ltart" 37 du c6cret susvis6 du 31 d6cembre Lg66

liirt ix: 
= 

: 
:; 

":fu 
;i::; fii Elil-*i;l; rir:qli"-

rnentio'nn6 su-r ciiaque exeml:Iaire. "

Art, 32. - Lfart. 50 du O6cret susvis6 du 31 aScembre Lg66
est r6*ig6 corome suli;
ItLa remi s e d.t un o riginal ou connal s s ement 6tablit
Ia livralson, sauf preuve contraire. "

"Le connalssement une fois accompli, 1es autres
o rigineux scnt sans va1- e'Jr. t'

Di spo sitions g6n6rales

Sont abrog6es toutes dlspo sitiolls coniraires
alr p16sent d5cret.

I,e pr6sent c6cret est applicable eux terrj-toires
dt out re-mer.

NASIOY II 0 pomo rs::im kupopro da jama

U1. 31. dI. 37. gore spomenutog dekreta od 31. xII Lg66.
o bro darskim ugovo rima i o porao rsklm p rl j evo zima
urCIotpunjuje se ovalto; "Izvarnj-ci se moraju dati-
rati. Broj izdanih prtmjeraka je konstatiran na
svakom primjerlru. t'

dl . 32 . dl . 50 . go re spo menutog dekreia o d 31 .
redigiran j e kako slij edi :

,lz ru(en j e j eOnog t zvo rnika i eretnl ce
.predaju oo protivnog ookazao"

xrr Lg 66.

dakaz u j e

Art. 33.

Art.' 34.

dl . 33.

dl . J4-

'Kad je teretnlca jednom iskupljenar ostalt izVo:r-
nicl su bez vrr jednostl. "

Ukidaju se sve odredbe irrotivne ovom oekretu. l

Ovaj se dekret primjenjuje i na prekomorska pod:rrdja.


